
Shikshan Sanshodhan : Journal of Arts, Humanities and Social Sciences            ISSN(o): 2581-6241     
Monthly, Peer-Reviewed, Refereed, Indexed Journal                                              Impact Factor:  7.384                   
Volume -  8,  Issue -  9,  September - 2025                                                                      
 

 

Available online on –   https://shikshansanshodhan.researchculturesociety.org/ Page 41 

  

মণিপুরী (মমমৈ) ফুঙ্গাৱারীগী ৈাইপ 
 

Dr. Saikhom Robindro Singh 

Assistant Professor, Department of Manipuri 

Janata College, Kabuganj Cachar, Assam, India 

Email: robin.saikhom@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

ফুঙ্গাৱারী হায়বসি মসিপুরী খুন্নাইদা মরাাং কায়না ফাংবা ওররল ননররটিবিগী শরলান অমসন । মসি মীররাল অমদগী 

মীররাল অমদা চৎনবী ওইনা চীনবুাংদা থাংথরকপসন । ৱারী মখলসি তরশাংনা নথাকসখবা ৱারীসন হায়না থাজনরদ । কল্পনানা 

নৎত্রগা ভাবনা শাবসন হায়না নলৌনন । ৱারীসশাং অসি কনানা লীবা নহৌরদালম্বরনা হায়বা অয়াম্বনা খঙবা ঙমরদ । তাসরবসশাংনা 

নুাংঙাইহন্নবা লীনবা ৱারীসন । ৱারীসশাং অসি ‘থায়ন-থায়না মমাঙনঙদা...’ হায়না নহৌরগা, ‘নুাংঙাইনা পানসখরয়’ হায়দুনা 

নলাইসশসি । নলায়ননা ৱারী মখলসি নফাক গ্রুপ (folk group) অমগী মীয়ামগী মরলসন । অসিগুম্বা ফুঙ্গাৱারী অসি মারলমগী 

নতাঙান-রতাঙানবা মফমসশাংদা মরাাং কায়না ফাংই । অদুগা মসিপুরী খুন্নাইদিু ফুঙ্গাৱারীসশাং অসি লীদুনা তাবগী চৎনবী ললসর 
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এবষ্ট্রেক্ট :  ফুঙ্গাৱারী হায়বসি মসিপুরী খুন্নাইদা মরাাং কায়না ফাংবা ওররল ননররটিবিগী শরলান অমসন । ফুঙ্গাৱারী 

হায়বসি মীররাল অমদগী অমদা চৎনবী ওইনা চীনবুাংদা থাংথরকপসন । ৱারী মখলসি তরশাংনা নথাকসখবা অচুম্বসন 

নলৌনদবা, কল্পনানা নৎত্রগা ভাবনা শাবসন হায়না নলৌনন । ৱারীসশাং অসি কনানা লীবা নহৌরদালম্বরনা খঙবা ঙমরদ । 

অয়াম্বনা তাসরবসশাংনা নুাংঙাইহন্নবা লীনবা ৱারীসন । নলায়ননা কাঙলুপ অদুগী মীয়ামগী ওইবা মরলসন । অসিগুম্বা 

ফুঙ্গাৱারী অসি মারলমগী নতাঙান-রতাঙানবা মফমসশাংদা মরাাং কায়না ফাংই । অদুগা লম-লমগী ফুঙ্গাৱারীসশাং অসিদা 

অমগা অমগা মান্নবা মশক-মওাংনসচাংবা নথাংনসর । অসিগুম্বা মান্নবা মশাজৎসশাংদা য়ূম্ফম ওইদুনা নফাকরলাসরষ্টসশাংনা 

অকক্নবা মশীাং খরদা অমসদ মশীাং খুসদাংগী মসমাং নথানু্দনা ফুঙ্গাৱারীগী ইরন্দক্স ওইনা পুরথাকসখ । মসিগী মরতাংনা 

মারলমগী ফুঙ্গাৱারীবু ‘তাইপ’ হায়না খঙনবা অররপ্পা মশক খরদা থমসখ । ষ্টীট নতামিনগী নমাত মতুাংইন্না ‘তাইপ’ 

হায়রগা মথন্নতা মনীাংতম্না ললবা ঙম্বগা নলায়ননা চৎনবীদা সহাংদুনা ললবা ৱারী অদুবুসন । আনটি আরন অমিুাং ষ্টীট 

নতামিননা পুরথালম্বা তাইপ মশীাং ২৪৯৯গা মান্নবা অনত লমগী ফুঙ্গাৱারী তাইপসশাংবু AT নৎত্রগা Aath নৎত্রগা 

Type M.T. (Marchentypen) হায়না অশম্বদা খঙনন । অসিগুম্বা তাইপ অসিদা নয়াংলগা ‘নপরবৎ’ অমিুাং ‘কবুই 

লকওইবা’ হায়সরবা মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী অসি মারলমগী ওইবা করম্বা ফুঙ্গাৱারী তাইপকা মান্নসরবরগ অমিুাং তাইপ 

মশীাংনা কয়াশুবরনা হায়বদু নয়াংবা য়াই । সমৎরয়াং অসিদগী মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী অসি তাইপ পুরথাকু্তনা মারলমগী থাক্তা 

নয়াংবা য়াই । 

ণি ৱার্দ স : তাইপ, আনটি আরন, ষ্টীট নতামিন । 
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। মখল-মরথলগী ৱারীসশাং লমদমসিগী ললহাওদা সহাংদুনা ললসর । অদুগা লম-লমগী ফুঙ্গাৱারীসশাং অসিদা অমগা অমগা মান্নবা 

মশক-মওাংসশাং নথাংনসর । অসিগুম্বা মান্নবা মশাজৎসশাংদা য়ূম্ফম ওইদুনা নফাকরলাসরষ্টসশাংনা অকক্নবা মশীাং খরদা অমসদ 

মশীাং খূসদাংগী মসমাং নথানু্দনা ফুঙ্গাৱারীগী ইরন্দক্স ওইনা পুরথাকসখ । মসিমসক্ত আনটি আরন অমিুাং ষ্টীট নতামিন (Antti 

Aarne and Stith Thomson) অনীগী শীাংথাসনাংঙাই ওইরবা খূরদালসন । মারলমগী ওইবা ফুঙ্গাৱারীসশাংবু মখল খায়রদাকু্তনা 

আনটি আরননা খ ৃঃ ১৯১০দা ‘‘Verzeichnis der Marchentypen’’ হায়না সমাংরথানবা লাইসরক অমা নফাঙলকসখ । 

লাইসরকসি আরমসরকান নফাকরলাসরষ্ট ষ্টীট নতামিননা ইাংরাজীদা হরন্দাকু্তনা অমিুাং চাউরথাকহনু্দনা খ ৃঃ ১৯২৮দা ‘‘The 

Types of the Folktale’’ হায়না নফাঙসখ । নলায়ননা মারলমগী ফুঙ্গাৱারীসশাংগী ইরন্দক্স পুরথাকসখ । মসিগী মরতাংনা 

মারলমগী ফুঙ্গাৱারীসশাংবু ‘তাইপ’ হায়না খঙনবা অররপ্পা মশক খরদা থমসখ । ফুঙ্গাৱারীগী তাইপ হায়বসি ৱারীসশাংবু কাঙলূপ 

খায়রদাকু্তনা মান্ন-মান্নবা ৱারীসশাংগী তাইপ মশীাং  

পীবসন । ষ্টীট নতামিনগী নমাত মতুাংইন্না ‘তাইপ’পু অিুম্না মশক তাকসল : 

A type is a traditional tale that has an independent existence. It may be told as a 

complete narrative and does not depend for its meaning on any other tale. It may 

indeed happen to be told with another tale, but the fact that it may appear alone attests 

its independence. 

(Stith Thompson, 1977: 415) 

 তরশাংনা তাইপ হায়বসি মথন্নতা মনীাংতম্না ললবা ঙম্বা অমসদ চৎনবীদা সহাংদুনা ললবা ৱারী অদুসন । অরতাপ্পা ৱারী 

অমগী মখা নপারন্দ । ৱারী অদু নতিবিু নৎত্রগা শাাংলবিু অরতাপ্পা ৱারী অনতসশাংগা নয়ৎসশন্নদনা মপুঙ ফানা অথথ নথাকহনু্দনা 

লীবা য়ারবসদ অদুগুম্বা ৱারী অদু ‘নতল তাইপ’ (tale type) নৎত্রগা ‘তাইপ’ অমসন । কসরগুম্বদা তাইপ অমগী ৱারীদুনা 

অরতাপ্পা তাইপ অমগী ৱারীগা নলায়ননা ললসমন্নবা য়াই । অদুবু তাইপ অমগী ৱারীদুনা অরতাপ্পা তাইপ অদুগী ৱারীগী মখা 

নপান্দনা মরতাম-মরতামদা নলপচবা ঙম্বা ওইগদবসন । ফুঙ্গাৱারীসশাং অসি হন্ন-হন্না লীরবিু নলঙদ্রবা মশক অমদা অনত ৱারী 

মচাকসশাংগা য়ানসশন্নদনা মথন্তা মপূঙ ফাবা ৱারী ওইনা সহাংবা ঙম্বা নতল তাইপ নৎত্রগা তাইপসশাংসন । আনটি আরন অমিুাং 

ষ্টীট নতামিননা পুরথাসলবা তাইপ মশীাংসি ২৪৯৯সন । হায়সরবা তাইপসশাং অসিগা মান্নবা অনত লমগী ফুঙ্গাৱারীগী তাইপসশাংবু 

AT নৎত্রগা Aath নৎত্রগা Type M.T. (Marchentypen) হায়না অশম্বা অসি ইরগা খঙনন । মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘নপরবৎ’ 

অমিুাং ‘কবুই লকওইবা’ হায়সরবা ফুঙ্গাৱারীসশাং অসি হায়সরবা তাইপ অসিদা করম-করম্বগা মান্নবরগ নয়াংবা য়াই । অদুবু ষ্টীট 

নতামিননা পীসরবা তাইপসশাংগী ৱারীসশাং অসিগা মসিপুরদা ফাংসলবা ফুঙ্গাৱারীসশাংগা নখন্নবা খরসদ নশায়দনা ললবিু য়াই । 

অদুম ওইনমক ৱারীগী অরপৌবা মপূাং ওইবদা মান্নরবসদ লমদম অসিগী ৱারী অদুগী ATগী তাইপ অদুসন হায়না নলৌগসন । 

মসিগী সমৎরয়াং অসিদগী মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী তাইপ পুরথাকু্তনা মারলমগী থাক্তা নয়াংবা য়াই । মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘নপরবৎ’ 

অমিুাং ‘কবুই লকওইবা’ অনীগী ফাংসলবা তাইপসশাং পীজসর । 
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 মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘নপরবৎ’কী ৱারীসি AT 122B সন । ৱারীসি এসনরমল নটলসন । "The Types of the 

Folktale"গী মতুাং ইন্না ৱারী পসরাংসদ :- 

AT 122B The Rat Persuades the Cat to Wash her Face Before Eating. He escapes. [K 562] 

(Stith Thompson, 1961: 48) 

অমিুাং 

AT 113B The Cat as Sham Holy Man. Cat pretends to be a holy man, enlists mice as 

disciples, and eats them one by one as they file by or listen to sermons. [K 

815.13]. Cf. Type 61. 

(Stith Thompson, 1961: 46) 

অমুকিু   AT 113   Mice Choose Cat as King. 

(Stith Thompson, 1961: 46) 

হায়সরবা ৱারী মখলসি Irish, Rumanian, Slovenian, India, African,  

Hungerian নসচাংবা ললবাকসশাংদিু ফাংই । 

 মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘কবুই লকওইবা’ অসি "The Types of the Folktale" গী মতুাং ইন্না AT 311 সন । ৱারীসি 

Tales of Magicসন । 

AT 311  Rescue by the Sister, who deceives the ogre into carrying the girls in a sack 

(chest) back to their home. Cf. Types 312, 1132. 

 I. The Forbidden Chamber. (a) Two sisters, one after the other, fall into an ogre's 

power, and are taken into a subterranean castle. (b) They are forbidden entrance 

into one room or (b1) to see souls in torment or (b2) to eat a human bone. (c) 

They disobey and an egg or key becomes bloody. 

 II. Punishment. The ogre kills them for disobedience. 

 III. Rescue by youngest sister, (a) The youngest sister finds the bodies and (b) 

resuscitates them by putting their members together or (c) otherwise, and hides 

them. 

 IV. [sick] Carrying the Sacks. (a) The girls are put into sacks and the ogre is 

persuaded to carry the sacks home without looking into them. 
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 V. Disguise as Bird. (a) The youngest sister leaves a skull dressed as a bride to 

deceive the ogre. (b) She smears herself with honey and feathers and escapes as 

a strange bird.  

 VI. Punishment of the Murderer. 

AT 312  The Giant-killer and his Dog (Bluebeard). The brother rescues his sisters. See 

analysis, of Type 311 (Ia, b, c; II; IIa) for introduction. The youngest sister 

threatened with death for disobedience asks respite for prayer, Her brother with 

the aid of animals kills the ogre (Cf. Type 300) and rescues his sisters. 

(Stith Thompson, 1961: 101-102) 

হায়সরবা ৱারী মখলসি Finnish, Swedish, Livonia, Norwegian, Danish, Irish, French, Dutch, 

German, Austrian, Hungarian, Slovenian, Polish, Greek, Turkish, Franco-American, West Indies, 

African অসিনসচাংবা ললবাকসশাংদিু ফাংই । 

 ‘নপরবৎ’কী ৱারীসিগা মান্নবা মারলমগী ওইবা ফুঙ্গাৱারীদা AT 122B, AT 113 অমিুাং  

AT 113B সন । মারলমগী ওইনসদ ফুঙ্গাৱারী অসিগী মসমাং ‘The Cat a Sham Holy Man' হায়না খঙনন । মসিপুরী 

ফুঙ্গাৱারী অসিবু তাইপ অসিদা থম্বগী মরমসদ নহৌরদাাংনা নপরবৎ মচাসশাংবু চান্নবগীদমক্তা খূৎতা মালা চৎতুনা, চরন্দান-চৱা 

সথনু্দনা লরম্বাইবা শাসজনন্ন । মসিগা 'Cat pretends to be a holy man' হায়বা তাইপসিগা মানন্ন । অমুকিু 'The Rat 

Persuades the Cat to Wash her Face Before Eating. He escapes.' হায়বা ৱাফমসিগা মান্নবিু য়াওসর । নপরবৎ 

মপীনা মচা অরতাম্ববু চারগ হায়রবসদ সনাংসথনা ঈরুজসবয়ু, অদুগা চাগদবসন হায়না নহৌরদাাং লরম্বাইবদা হায়সখ । নহৌরদাাং 

লরম্বাইবনিু নপরবৎ মপীগী নলৌনমদু খঙদবনা চুরম্বাই নীাংদুনা ঈরু-মায়থসবসখ । নুাংশাদা নপরবৎ মচাগী মতু-মমাল কাংহিবা 

তুাংদা খূবাক ময়ায়দা হাপতুনা ফ্রাং-ফ্রাং লাংখৎসখ । খূরদাাং চাবদু নলৌদুনা নপরবৎ মচাদু নহৌরদাাংগী মখূৎতগী নারথাকসখ । 

নতৌইগুম্বিুাং মারলমগী ওইবা ৱারীদা Rat অমিুাং Mice ওইবা, মসিপুরীদনা নপরবৎ মপী অমিুাং নপরবৎ মচা ওইবগী 

ৱাফমখক্তসন । অদুগা 'Mice Choose Cat as King' হায়বসিগা নপরবৎ অমিুাং নপরবৎ মচাসশাং নহৌরদাাংবু নতৌবা ঙম্বসন 

খনু্দনা সকনা-লুনা খঞ্জবদুগা মান্নসর । 

 মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘কবুই লকওইবা’সি "The Types of the Folktale" গী মতুাংইন্না  

AT 311 অমিুাং AT 312 সন । ফুঙ্গাৱারী অসি মারলমগী ওইবা ফুঙ্গাৱারীগী মসমাংদা 'Rescue by the Sister' অমিুাং 'The 

Giant-killer and his Dog' হায়না খঙনন । ৱারী মখলসিগী তাইপসি নখন্নবা কয়া য়াওরবিু মান্নবা খরমনখসদ ললসর । কবুই 

লকওইবনা থবারতানবু ফাদুনা পুরগা কনানিু চঙবা ঙরলাইদবা কা অমদা থম্মী । ৱাফমসিগা মান্ননা 'The Forbidden 

Chamber. (a) Two sisters, one after the other, fall into an ogre's power, and are taken into a 

subterranean castle' য়াওসর । অদুগা থবারতাননা নলৌনম-নমথাক নতৌরলগা কবুই লকওইবগী ময়ূম লম থারলগা 
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নারথাকু্তনা নচনসখ । মারলমগী ওইবা ফুঙ্গাৱারী মখলসিগী তাইপতিু '(b) She smears herself with honey and 

feathers and escapes as a strange bird.' গা খরমনখসদ মান্নসর । অমুকিু 'The brother rescues his Sisters.' 

হায়বসিগা থবারতানবু মবুাং তররৎনা কন্নবা নহাৎনবগা মান্ননা নলৌবা য়াই । 

 মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী ‘নপরবৎ’ অমিুাং ‘কবুই লকওইবা’গী ৱারী অনীসিদা য়াওসরবা তাইপসশাং পুরথাকু্তনা নয়াংবা য়াই । 

মসিনা মারলমগী থাক্তা ললসরবা ফুঙ্গাৱারীসশাংদা য়াওসরবা তাইপসশাং অদুগা চাাংদম্নদুনা মসিপুরী ফুঙ্গাৱারী অসি মারলমগী 

থাক্তা উৎপা ঙমগসন । মসিপুরী ফুঙ্গাৱারীসশাং অসি লবজ্ঞাসনক ওইনা মপূঙ ফানা খঙনবা নহাৎনবদা তাইপসশাং অসি 

চাাংদম্নদুনা নয়াংবা তঙাইফরদ । মসিনা মারলমগী ওইনা ললসরবা ফুঙ্গাৱারীগী তাইপসশাংগা মান্নবা অমিুাং নখন্নবসশাংিু উৎপা 

ঙমগসন । 
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